
§ 5 - Die in § 1 Absatz 1 Nr. 2 und § 2 erwähnten Unterlagen werden dem Nutzer der Plattform und der
Steuerverwaltung zum ersten Mal spätestens vor dem 31. März 2022 übermittelt.″

Art. 17 - In Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1bis des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnte Einkünfte, die ab
dem 1. Januar 2021 für Dienste gezahlt oder zuerkannt werden, die vor diesem Datum erbracht werden, unterliegen
denselben Bestimmungen wie Einkünfte, die ab dem 1. Januar 2021 für Dienste gezahlt oder zuerkannt werden, die ab
diesem Datum erbracht werden.

Art. 18 - Die Artikel 12 bis 14 und 17 treten am 1. Januar 2021 in Kraft und sind auf die ab dem 1. Januar 2021
gezahlten oder zuerkannten Einkünfte anwendbar.

Die Artikel 15 und 16 treten an dem Tag, an dem die Umsetzung der Richtlinie über die Zusammenarbeit der
Verwaltungsbehörden im Bereich der Besteuerung in unser innerstaatliches Recht in Kraft tritt, außer Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 20. Dezember 2020

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen
V. VAN PETEGHEM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/30099]
5 MEI 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de
goederen en de diensten bij die tarieven met betrekking tot
mondmaskers en hydroalcoholische gels. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 5 mei 2020 tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 van
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij
die tarieven met betrekking tot mondmaskers en hydroalcoholische
gels (Belgisch Staatsblad van 7 mei 2020), bekrachtigd bij de wet van
29 mei 2020 (Belgisch Staatsblad van 11 juni 2020).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2022/30099]
5. MAI 2020 — Königlicher Erlass zur Abänderung hinsichtlich der Mund-Nasen-Schutze und der hydroalkoho-

lischen Gele des Königlichen Erlasses Nr. 20 vom 20. Juli 1970 zur Festlegung der Mehrwertsteuersätze und zur
Einteilung der Güter und Dienstleistungen nach diesen Sätzen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 5. Mai 2020 zur Abänderung
hinsichtlich der Mund-Nasen-Schutze und der hydroalkoholischen Gele des Königlichen Erlasses Nr. 20 vom
20. Juli 1970 zur Festlegung der Mehrwertsteuersätze und zur Einteilung der Güter und Dienstleistungen nach diesen
Sätzen, bestätigt durch das Gesetz vom 29. Mai 2020.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

5. MAI 2020 — Königlicher Erlass zur Abänderung hinsichtlich der Mund-Nasen-Schutze und der hydroalkoho-
lischen Gele des Königlichen Erlasses Nr. 20 vom 20. Juli 1970 zur Festlegung der Mehrwertsteuersätze und zur
Einteilung der Güter und Dienstleistungen nach diesen Sätzen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Mehrwertsteuergesetzbuches, des Artikels 37 § 1, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992;
Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 20 vom 20. Juli 1970 zur Festlegung der Mehrwertsteuersätze und zur

Einteilung der Güter und Dienstleistungen nach diesen Sätzen;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 30. April 2020;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 2. Mai 2020;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/30099]
5 MAI 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 20,

du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée
et déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux
en ce qui concerne les masques buccaux et les gels hydroalcooli-
ques. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 5 mai 2020 modifiant l’arrêté royal n° 20, du
20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux en ce
qui concerne les masques buccaux et les gels hydroalcooliques
(Moniteur belge du 7 mai 2020), confirmé par la loi du 29 mai 2020
(Moniteur belge du 11 juin 2020).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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In der Erwägung:
- dass die vom Nationalen Sicherheitsrat vorgeschlagene Exit-Strategie in erster Linie auf der Einhaltung der

Maßnahmen in Bezug auf die guten Reflexe im Bereich Hygiene beruht, auch ″Barrieregesten″ genannt, wie Tragen
eines Mund-Nasen-Schutzes und regelmäßiges Händewaschen,

- dass die erste Phase (die sogenannte Phase 1 - a) dieses Exits am Montag, den 4. Mai 2020, in Kraft tritt,
- dass diese erste Phase insbesondere die Wiederbelebung der Industrie und des Dienstleistungssektors im

Rahmen des B2B und die Erweiterung des Angebots im Bereich öffentlicher Verkehr betrifft,
- dass die vorerwähnten ″Barrieregesten″ in diesen beiden Bereichen eine vorhergehende Verpflichtung für die

Wiederbelebung dieser Sektoren darstellen,
- dass es daher angebracht ist, die Versorgung aller mit den für die Einhaltung dieser ″Barrierengesten″

erforderlichen Gütern unverzüglich zu fördern;
Auf Vorschlag des Vizepremierministers und Ministers der Finanzen und aufgrund der Stellungnahme der

Minister, die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 1ter des Königlichen Erlasses Nr. 20 vom 20. Juli 1970 zur Festlegung der Mehrwertsteuersätze
und zur Einteilung der Güter und Dienstleistungen nach diesen Sätzen, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom
1. Dezember 1995, wieder aufgenommen durch den Königlichen Erlass vom 18. Januar 2000 und aufgehoben durch das
Programmgesetz vom 4. Juli 2011, wird mit folgendem Wortlaut wieder aufgenommen:

″Art. 1ter - In Abweichung von Artikel 1 Absatz 1 unterliegen Lieferungen, innergemeinschaftliche Erwerbe und
Einfuhren folgender Schutzausrüstungen, die zur Verhinderung der Ausbreitung von COVID-19 erforderlich sind, ab
dem 4. Mai 2020 bis zum 31. Dezember 2020 dem ermäßigten Steuersatz von 6 Prozent:

1. Mund-Nasen-Schutze, die unter den KN-Codes 4818 90 10 00, 4818 90 90 00, 6307 90 98 10, 6307 90 98 91,
6307 90 98 99 und 9020 00 00 80 erwähnt sind,

2. hydroalkoholische Gele.″

Art. 2 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 4. Mai 2020.

Art. 3 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 5. Mai 2020

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen
A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/30081]

27 DECEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
modaliteiten betreffende de bijkomende financiering van de
Gemeenschapswachten van de Strategische Veiligheids- en Preven-
tieplannen voor het jaar 2021 en en houdende intrekking van het
koninklijk besluit van 25 december 2017 tot bepaling van de
modaliteiten betreffende de bijkomende financiering van de
Gemeenschapswachten van de Strategische Veiligheids- en Preven-
tieplannen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 december 2020 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 tot instelling van de functie van
gemeenschapswacht, tot instelling van de dienst gemeenschapswach-
ten, en tot wijziging van het artikel 119bis van de nieuwe gemeentewet,
gewijzigd door de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen
(I), en meer bepaald Titel XII, Hoofdstuk III ;

Gelet op het Koninklijk besluit van 25 december 2017 tot bepaling
van de modaliteiten betreffende de bijkomende financiering van de
Gemeenschapswachten van de Strategische Veiligheids- en Preventie-
plannen.

Gelet op het koninklijk besluit van 7 november 2013 betreffende de
strategische veiligheids- en preventieplannen en van de dispositieven
Gemeenschapswachten;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 december 2017 betreffende de
verlenging 2018-2019 van de strategische veiligheids-en preventieplan-
nen 2014-2017;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 2019 betreffende de
verlenging 2020 van de strategische veiligheids- en preventieplan-
nen 2018-2019;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/30081]

27 DECEMBRE 2021. — Arrêté royal déterminant les modalités du
financement complémentaire des Gardiens de la paix des Plans
stratégiques de Sécurité et de Prévention pour l’année 2021 et
portant abrogation de l’arrêté royal du 25 décembre 2017 détermi-
nant les modalités du financement complémentaire des Gardiens
de la paix des Plans stratégiques de Sécurité et de Prévention

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 décembre 2020 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2021;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la création de la fonction de
gardien de la paix, à la création du service des gardiens de la paix et à
la modification de l’article 119bis de la nouvelle loi communale,
modifiée par la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses
(I), notamment le Titre XII, Chapitre III;

Vu l’arrêté royal du 25 décembre 2017 déterminant les modalités du
financement complémentaire des Gardiens de la paix des Plans
stratégiques de Sécurité et de Prévention;

Vu l’arrêté royal du 7 novembre 2013 relatif aux plans stratégiques de
sécurité et de prévention et aux dispositifs Gardiens de la paix;

Vu l’arrêté royal du 25 décembre 2017 relatif à la prolongation
2018-2019 des plans stratégiques de sécurité et de prévention 2014-2017;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 2019 relatif à la prolongation 2020 des
plans stratégiques de sécurité et de prévention 2018-2019;
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